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ԱՐ ՏԱՇԵՍ ԱԼԱՑԱՆ 

Հայ ազգը իր պատմության Հազարամյակների ընթացքում ունեցել է 

շատ նվաճումներ և կորուստներ՛. Այլ կորուստների Հետ մեկտեղ կորցվել 

են ն ա Լւ բառեր թե Հե ամ աշտոցյա ն և թե, Հ ա տ կա պե и, ն ա իյ ա մ ա շ տ ո ց յ ան 

շրջանում: 

Կան Նաև քառեր, որոնք անՀիմն Համարվում են փոխառյալ ՛. Բացի այդ, 

րնդՀանոլր զարգացմանը ղուգաՀեռ, պետք է լինում նոր րառեր գտնել և 

այգ գործը միշտ չէ, որ արվում է անՀրաժեչտ Հմտությամբ: Ստորև փորձ 

է արվում պարզություն մտցնել լեզվի մետաղագործության տերմինների 

բնագավառում: ՀանրաՀայտ է, որ բառերը առարկայական են ընդՀանրա-

սլես, իսկ տերմինները ցույց են տալիս տվյալ նյութի կամ առարկայի 

ստեղծման եղանակի, տեղի և ժամանակի յ ո ւր ա Հ ա տ կո ւթյ ո ւն ը՛. Այս տեսա-

կետից, բառերը ստուգաբանելիս, անՀրաժեչտ է Համակողմանի Հետազո-

տում պատմական, տեխնոլոգիական, ձայնաբանական և այլն՛. Մետաղա-

գործությունը Հայկական լեռնաշխարՀում առա£ է եկել չատ վաղուց՝. Սրա 

մասին են վկա յ ում Մեծ ամորի մե տ ալո ւր գի ա կլան Համալիրր իրեղեն մե-

ծաքանակ ասլացույցներով, Կարմիր բլուր ում ե այլ տ ե ղեր ո ւմ կա տ ա ր ված 

սլեղումների արդյունքները՛. Սակայն ոչ սլա կա и տեղեկություններ են տա-

լիս լեղվի մեը սլաՀսլանված բա ռ-տ ե ր մ ինն եր ր՛. Օրինակ Հայտնի է, որ 

մարդիկ սկզբում օգտագործել են եր կն աք ա ր ա յ ին, մետեորային երկաթ 

Հին եգիսլտացիներր այն կոչում էին «բենի սլետ» երկնային երկաթ, Հույ-

ներր «սիդերոս», որ ն չան ա կո ւմ է աստղ, ե ր կն այ ին մ ա ր մ ին, խեթերր 

մ.թ.ա. XIV դ. գրություններում երկաթր Հիշատակում են որսլես երկնքիդ 

ր նկած մետաղ1'. Հայերր ցայսօր օգտագործում են «երկաթ» բաււր ՛. 

Երկրագնդի վրա ե ր կա թր Հան դես է դալիս միայն ք ի մ ի ա կան մ ի ա ց ո ւթ-

յ ո ւնն եր ի ձԼւով Լւ մաքուր վիճակում չի դտն վո ւմ'. Նրա и տ ա գ ո ւմ ր սլա Հա ն-

^ում է մեծ փորձ ու Հմտություն՛. Եր կա թի и տ ա ց մ ան Հետ է կա սլված 

մարդկության նոր դար աշր^ան ր «երկաթի գարր»: 

Պատմությունից Հայտնի է, որ երկաթր Հնագույն ժամանակներում 

ստացվել է Ասիայի արԼւմտյան մասում21 Ոչ Ասորեստան ում, ոչ Եդիսլտո-

սում երկաթ չէին արտադրում, այն ներմուծվում էր Հա յ կական լեռնաշ-

խարՀից, որր Հար ուստ էր երկաթի Հանքերով3 Լլամ այդ լեռնաշխարՀի մ ո-

1 Большая Советская Энциклопедия (այսուՀետև՝ БСЭ). Т. 9, М., 1972, с. 145. 
2 Նույն տեղում՛. 

3 Հայկական սովետական Հանրագիտարան. Հ. 3. Երևան, 1977, է£ 596՝. 
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տակայքից' ՝. Ասորեստանը երկաթր ստանում էր խալիր (խալիրեր) կոչվող 

ցեղից՛. Ատրարոնր (I դ. մ.թ.ա.), խոսելով Արտաշես I (186-160 մ.թ.ա.) ար֊ 

քայի կողմից Հսլատակեցված ցեղերի և նրանց ր նակավայրերի վերաբեր-

յալ, նշում է նաև խալիրներին: Ըստ Ստրարոնի, իսալիրներր այղ ժամա-

նակ բնակվում էին Կարենիտիդայում, այսինքն Կարինի (այժմյան էրզ-

րում) շրջակայքում, և որ Հատկանշական է, ավելացնում է. «Այնպես որ 

սրանք (ցեղերր) րոէորը դարձան միալեզու»՝. Մեկ դարում ոչ մի ազգ, 

նույնիսկ ցեղ, չի կորցնի իր լեզուն, ուրեմն իյալիրներր (խալիրեր ներր) ի 

սկզրանե Հայալեզու էին: Միալեզու ցեղ լինելու մասին է վկայում նաև 

«բեր» մասնիկր, որր աո-կա է նրանց անվանման մե£ րստ Մ. Բեկկերտի : 

Պատմական փաստ է, որ եգիսլտական փարավոն Ռամզես 11֊ր, ց ան կա-

նալով կնության առնել Հեթիների Խատտուսիլա III (1289 թ. մ.թ.ա.) թա-

գավորի դստերր, իր նամակում խնդրում է նաև ուղարկել երկաթ: Խատ-

տոլսիլա ա ֊ ր Համաձայնում է կնության տալ աղջկան, սակայն երկաթ ու-

ղարկելը դիվանագիտորեն մերժում է, սլատճառարանելով, թե «ժամանակր 

վատն է Լւ 4ի գ վա տն այի սլա Հե и տն եր ո ւմ երկաթ չկա»7'. Կի ց վա տն ա, կի ց ո լ՛-

վա տն ա (kizwatna, kizuwatna) կոչվաեր նույն Կիլիկիա աչխարՀն է8: Հայտ-

նի է նաԼւ, որ կիլիկյան Հայկական թագավորությունում «Հատկասլես 

կարԼւոր գեր էր իյ ա գո ւմ երկաթի ստացումր»'. Եր կա թի նշանակալից մասն 

արտաՀանվում էր՛. Համաձայն ^իէիկիո Հա յ կա կան թա գա վո ր ո ւթյ ան և. ե ֊ 

գի սլտական սուլթանության մի^Լւ եղած սլայմանագրի մի կետի, п ր [[ 

կնքվել է 1285 թ-, Цի լի կի ան սլիտի ամեն տարի Եգիսլտոս ա ռաքեր 10000 

կտոր երկաթ9'. Զեյթունցիներր մինչ/ւ XIX գ. վեր^ր երկաթ էին արտագ-

րում Լւ վաճառումէ 

Այս Բո է ՈՐԸ գալիս են ա սլա ց ո ւց ե լո ւ, որ Հա յերր երկաթագործության 

մեը առաջիններից են եղել, գիտեին երկաթ ստանալու ու մշակելու ձԼւր, Լւ 

սլիտի ունենային սրա Հետ կասլված սեփ ա կան տերմիններր'. Այս տեր մ ի ն ֊ 

ներր սլարզաբանելու Համար անՀրաժեչտ է անգրագառնալ նաև. ե ր կա թի 

ա ր տ ա գր ո ւթյ ան տեխնոլոգիային: 

Հ ն ո ւմ եր կաթր и տ ան ո ւմ էին փ այ տ ածո ւիյր Լւ եր կա թի Հանքաքար ր տե-

ղավորելով սովորական Հո ր ե ր ո ւմ Լւ առուներում սլարզագույն Հն ոցնե-

րում՝. Կրակր թեժացնելու Համար Հնոցներր սլատրաստում էին այնսլիսի 

տեղերում, որտեղ օգի մշտական շարժում կար՛. Այգսլիսի տեղեր էին Հան-

դիսանում սարերի լան^երր, կի րճեր ր՛. Այս Հնոցներր ինքն ա փ ո ւք էին, այ-

սինքն օգր մղվում էր ինքնաբերաբար Լւ ոչ թե ստիպողական10'. Հ ե տ ա գա֊ 

4 Ю. П. В а р т а н о в . Происхождение семитских названий металлов. — 
"Древний Восток" , 4, Ереван, 1983, с. 90 — 91. 

5 М . Б е к к е р т . Железо . Ф а к т ы и легенды. М., 1988, с. 27. 
6 Նույն տեղում՛. Հմմտ. Հայաստանէ Տուրուբերան, Առբերան ան վանումն երր՛. «ք՝եր» 

տերմինր Հայերենի «եին»-ի Հոմանիշն է չբեր! 

7 Նույն տեղում, էշ 25'. 

8 Гр. К а п а н ц я н . Хайаса — колыбель армян. Ереван, 1947, с. 50. 
9 История армянского народа. Ереван, 1980, с. 145. 
10 Металлургия стали, М. 1983, с. 7. 
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յոլմ սկսեցին կիրառել ստիպողական օդամղում օգտագործելով տկած 

փուքսեր": 

Օդի մեք գտնվող թթվածինր փոխազդելով ածուխի Հետ առաջացնում է 

СО (շմոլ) գազ, որր մասամր այրվում է, բարձրացնելով այրման տիրույթի 

ջերմաստիճանը և մասամր փոխազդելով երկաթի Հանքաքարի Հետ, վերա-

կանգնում է վերջինը մինչև երկաթ՛. Առաջացող ատոմային ածխածինը 

լուծվում է կարծր երկաթի մեք, իջեցնելով նրա Հալման ջերմաստիճանը՛. 

Առաջացած Հալույթի կաթիլները ծորում են և միանում չՀալած երկաթի 

մասնիկներին ստեղծելով մանր անՀամասեռ, խարամի Հետ խառնված 

կտորներ1^: 

Հայերենում «եր» ձևույթը ունի նաև «առ»-ի նշանակությունը, որր 

Համապատասխանում է, ինչպես ցույց է տվել Հր. Աճաոյանը նաև ռուսա-

կան «ПрИ» նախածանցին, վերծանելով «երանի», «երջանիկ» բառերը, 

թարգմանել է սրանք « П р И Я Т Н Ы Й » : Այսպիսով, «եր» ձևույթը ունի մոտե-

նալու, մերձենալու, միավորելու նշանակությունը՛. Հարկ է ՛նշել նաև, որ 

արևելաՀայ բարբառներում երկաթը Հնչում է արկաթ (Գանձակ, Արցախ, 

Սյունիք): Պարզ է, որ երկաթ տերմինը կարող է առաջացած լին ել ա) որ-

պես երկնքից, վերևից կաթած, ր) որպես տեխնոլոգիայի ընթացքում կաթ 

առ կաթ առաջացած նյութի անվանում՛. Կասկած չի Հարուցում այն, որ 

երկու դեպքում էլ բառը բուն Հայկական է, որովՀետև «կաթ»-ը և «եր», 

«առ» ձևույթները բուն Հայկական են: 

Վերը նշված երկաթի կտորները խարամից մաքրելու, ծակոտկենությու-

նը վերացնելու, իրար Հետ միացնելու և որոշակի ձև ու չափ տալու նպա-

տակով ենթարկվում էին կռման, ուստի կոչվեցին կռիցա, որի տակ ընկալ-

վում էր միայն երկաթի կտորների կռվածքը՛. Բառը կազմված է «կուռ» 

արմատից՛. Հայերեն բառակազմության օրենքների Համաձայն «ու» ձայ-

նավորը սղվում է՛. 

Մեո անում այգ տերմինը ունեցել է ն ա Լւ Լլտոր ( к р и ц а , ) իմաստը, որը 

թեև ա վան գվա ծ չէ, սաԼլայն մեր կարծիքով սլաՀսլան վել է սլավոնական 

լ եզ ուներու մ13: Ա,ն պաՀպանվել է ուկրաիներենոլմ և ռուսերենում Համա-

պատասխանաբար (կռիցյա) « К р И Ц Я » և (կռիցա) « К р И Ц а » ձևերով, ու 

նշված է Հին ռուսերեն բառարանում11՝. Հին ռուսերեն բառարանում 

« к р и ц а » բառը Համարվում է օտար և թարգմանվում է « Г Л Ы б а » , ՈՐԸ 

նշան ակում է որևէ պինդ նյութի քարի, արծաթի, սառույցի կտոր՝. Այլ 

Հնդեվրոպական լեզուներում այս տերմինի անվանումներն են գերմանե-

րենում — die Luppe, լատիներեն՝ lupus — գայլ բառից, Deul, Dachel, 

Frischstuck, իտալերենում — massolo, անգլերենում — ball, ironball, pudle 

ball: Ա, սպիսով, ռոմ ան ագեր մ ան ա կան լեզուներում օգտագործվում են այլ 

տերմիններ: 

И М . Б е к к е р т , Նչվ. աչիյ., էշ 40: 
12 В. Г. В о с к о б о й н и к о в, Л. П. М а к а р о в. Технология и эконо-

мика переработки железных руд. М. 1977, с. 4. 
13 Словарь древнерусских слов. Т. IV, М., 1957, с. 298. 
1 4 Նույն տեղում՝. 
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Կռիցան իրականում կռվածք է, ինչպես Հայերենի այլ տերմինները, 

Հատկապես մետաղագործական բնագավառում նույնպես տեխնոլոգիա֊ 

կան է: Մինչգեռ եվրոպական լեզուներում այս տերմինները Հիմնականում 

կապվում են կենդանական աչխարՀի Հետ՛. Օրինակ նույն «կռիցա» տեր-

մինը լատիներեն և գերմաներեն կոչվում է Lupe, die Luppe - գայլ, թովը 

անգլերեն կոչվում է pig Մ О Ո (փիք այրոն) — խոզ երկաթ և այլն: 

Ինչ վերաբերում է Մ. Ֆասմերի'յ բառարանում բերված գերմաներեն 

kritz — ц а р а п и н а (ճանկռվածք) բառին, ապա սա այնքան Հեռու է իր 

նշանակությամբ իրական կռվածքից, որ ինքն իսկ, վստաՀ չլինելով ստու-

գաբանության ճշտության վրա, օգտագործել է «երևի» բառը՛. 

Հայերենում ունենք «կուռ» արմատը, որից «կուռք», «կռված, կոփված 

աստվածների արձան»'. Կուռք բառը պատկանում է «ո» Հոլովմանը՛. 

Հայտնի է, որ Համանուն բառերը սովորաբար Հոլովվում են տարբեր ձևով: 

Ուրեմն Հնարավոր է, որ կուռ-ը պատկանի «ի» Հոլովման ձևին՛. 

Այս դեպքում կուռ բառի Հոգնակի սեռականը, տրականը և բացառա-

կանը կունենան «կռից» ձևը. «ա»—«այ» ձևույթը. Հավանաբար, ավելաց-

վել է սլավոնական լեզուների «իցա» ձևույթի նմանությամբ, որից և 

ստացվել է «կռիցա» բառը՛. 

Կռիցա ե ր կաթը ցածր մեխանիկական Հատկություններ ուներ փ ա փ ո ւկ 

էր և դրանից պատրաստված գործիքներն ու զենքերը շուտ բթանում էին՝. 

Ուստի Հատկությունները բարելավելու նպատակով լրացուցիչ մշակում էր 

պա Հ անքվո ւմ: 

Փորձը ցույց է տվել, որ եթե երկաթը կռելուց Հետո որոշ ժամանակ 

պաՀվի շիկացած փայտածուխի մեք (900—950°С), ապա այն կստանա 

բարձր ամրություն և կարծրություն: Այժմ այս գործողությունը կոչվում 

է ցեմենտացում և իրապես ն շան ա կում է եր կաթը ածխածնով Հարստացնել 

և պատկանում է քեր մ աքի մ ի ա կան մշակման շարքին՛. Հայերենում շիկա-

ցած ածուխի կրակը կոչվում է «պոզ»16, և այս պատճառով տվյալ գործո-

ղությանը ենթարկված երկաթը կոչվել է «պոզատ», որը ն չան ա կո ւմ է պո-

զով ծածկված՝. Ինչպես Հայերեն այլ բառերում փուշ ֊ փշատ ծառը, որն իր 

անունը ստացել է փշերով ծածկված լինելու պատճառով, այնպես էլ 

Հուր—Հրատ, այսինքն լրէ՚Լ Հ/""/ սլատված՝. Խարշել բառից ունենք խար֊ 

շատ լավ խորովված, եփված՛. Բերված օրինակները ցույց են տալիս որ 

«ատ» ձևույթը իր բազմաթիվ նշանակությունների Հետ մեկտեղ ստանում 

է նաև ծածկել, պատել առումը՛. 

Պողը Հնդեվրոպական արմատ է և ավանդված է նաև սլավոնական լէт-

զուներում П а Л , П Ы Л (պալ, սլըիլ) ձևով՛. 

ПаЛ (պալ) նշանակում Է վառել, օրինակ, երբ սլավոնները անտառը այ-

րում Էին, որպեսզի ցանքատարածություն ստեղծեն, ապա այն կոչվում Էր 

П а Л (պալ), այս ձևից Է ПЙЛИТЬ (կրակել), З а П З Л (զապալ) — Հրազենը գոր-

ծի գնելու Համար վառոգը, որը լցվում Էր զենքի փողից դուրս գտնվող ա֊ 

15 М. Փ а с м е р. Этимологический словарь русского языка. Т. 2. М., 1967, 
с. 378. 

1 6 Հր. Ա ճ ա ռ. յ ա ն. Հայերեն արմատական րաո.արան (այսուՀետև. ՀԱԲ). Հ. IV, 
Երևան, 1979, Էշ 95: 
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կոսում՝. Այժմ օգտագործվող ПЛИ (պլի) — կրակ Հրամանր, որն առաջացել 

է կծկմամբ п а л и (սլալի) կրակ տուր, կրակիր Հրամայականից՛. 

П Ы Л (պրիլ), նոլյնսլես նշանակում է, կրակ, րայց րոցով կրակ: 

Пылать (Ալրի լա ե) նշանակում է բոցավառվել՛. 

Հայերեն լեզվի զարգացման Հետ վւոխվել է նաև բառր սլողբատ, որտեղ 

«սլող»֊ր գրված է գործիական Հոլովով՛. «Պող»-ր գործիական Հոլովով է 

գրված նու յնսլես սլո ղո վա տ կամ սլողավատ բառերում, որոնք ա վան գված 

են թե' մեզ անում և թե՛ ս լ ա Հ լ ա վերեն ո ւմ: Ուրիշ լեզուներում պաՀպանվել 

են նախնական ձևով սլո լա տ, փոլադ, բոլատ, բուլատ՝. Ըստ իս «սլոլատ» 

ձևր իրեղեն սլողսլատի Հետ միասին անցել է Ասորեստան, Հետո Պարսկաս-

տան, Ար արիա և այլուր՛. Ւնչ վերաբերում է «պողբատ»֊ի ձևավւոխմանր 

«սլողսլատ»֊ի, այսինքն բ^սլ ձայնափոխության, ապա այն կատարվել է 

սկզբնական սլ-ի ազդեցության տակ մի կողմից, իսկ մյուս կողմից Հա յերր 

լավ իմանալով սլողսլատի ստացման ե ղան ա կր երկաթր սլող֊-ով պատելր 

րնդոլնեցին այն որպես գրական բառ՛. 

Հարկ եմ Համարում ավելացնել, որ Մի^ին Ասիայում և Իրանում պող-

պատր կոչվել է «տարան» և «խորասան», Հնդկաստանում «վոլց», Աի-

րիայում «դամասկ» (Ղամասկոս քաղաքի անունով) , իսկ սլոլ (պոgj ար-

մատր իրանյան լեզուներում, Համենայն դեպս, այսպիսի Հնչմամբ գոյութ-

յուն չունի՛. 

Հարցն այն է, որ Հր. Աճառյանր պողպատ բառր Համարում է փոխառ-

ված պաՀլավերենի «poliifat» ձևից, մինչդեռ փոխառուն պաՀլավերենն է 

Հայերեն «պողովատ» կամ «պողավատ» բառերից, անշուշտ մինչ Հայերե-

նում «Լ» > « ՛ Հ » ձայնափոխությունր, ուրեմն V գ. առա^՝. Ավելացնենք 

նաև, որ Հր. Աճառյանր ևս նշում է, որ պաՀլավերեն և պարսկերեն բառե-

րի ո՛չ ծագումր, և ոչ էլ и տ ո ւդա բան ո ւթյ ո ւն ր Հայտնի չեն՝. Կարծում եմ, 

որ թե ծագ ումր Լւ թե и տ ո ւգա բան ո ւթյ ո ւն ր այսսլիսով Հայտնի են գառ-

ն ո ւմ'. 

Ւնչսվես վերն ասվեց կռիցայ երկաթլ7 անՀամասեռ էր, 1ւ որ շատ 

կարԼւոր է անՀամասեռ. էր ն ա Լւ ածխածնի տեսակետից՛. 

Շատ Հին ժամանակներում գոյ ո ւթյ ո ւն է ունեցել, նույնսլես Փոքր Ա-

սիայում, սլողսլատի ստացման մեկ այլ եղան ա կ, որով и տ ա ց վահ սլողսլա-

ար զերծ էր վերբ նշված թերություններից՛. Այս եղանակր կայացել է 

ՀետԼւյալում. կռիցայ երկաթլւ կռելուց Լւ խարամր Հնարավորին է ափ Հե-

ռացնելուց Հետո կտրատվել է մանր (4-5 и մ J կտորների, որոնք լցվել են 

Հալոցների մե£, վերԼւից ծածկվել ածուխով, տեղագրվել Հնոցում և. բոլոր 

կո զմերից ն ույնսլես սլատվել ածո ւիյ ո վ՝. Հնոցի բոլոր անղքերր, բացի 

փք ան ցքերի ց, կրակ տալուց Հետո փակել են՛. Փքանցքերով ստիսլողական 

կերսլով օգ է մղվել տկած փ ո ւք и երի միջոցով18Պարզ է, որ այս Հնոցներր 

սլիտի ավելի կատարելագործված լինեին, որսլեսզի £երմաստիճանր Հալոց-

ներում բարձր լիներ Լւ տեղի ունենար ող£ նյութի Հա լո ւմ ր՛. Պո ղսլա տր 

Հալվելո ւց Լւ որոշ ժա մ ան ա կ սլաՀվելուց Հետո, Հալո ցն երի ց լցվել է ձու-

17 Г. Г. К и ф е р. Предисловие к русскому переводу книги М. Беккерта 
" Ж е л е з о " , с. 10. 

18 М. Б е к к е р т . Նչվ. աշխ., էշ 119: 
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լաձևերի մեջ, կարծրանալուց Հետո որոշակի ձև ու չաւ^ ստացել, և որ 

նույնսլես շատ կարևոր է, դարձել է շատ ավելի Համասեռ: 

Ձուլածոն Հետագայում կռվել է և ստացել անՀրաժեշսյ ջերմամշակու-

մը՝. ԱՀա այս եղանակով սլատրաստված զենքն է, որ մեզանում ստացել է 

«ՀավՀալի», «ՀավաՀալնի», «ՀավՀալունի» և «Հավլունի» անվանումը՝. 

Վերջին ձևը՝ կծկված, կրճատված է նախավերջին «ՀավՀալունի» ձևից՝. 

Այս բոլոր րառերր բարդված են երկու բառարմատներից «Հավ» և «Հալ», 

իսկ «ի», «նի» և «ունի» ածականաստեղծ ձևույթներ են՝. Ա ռա^ին բառար-

մատը բուն Հայկական է և նշանակում է ծայր, սկիզբ, սկզբնավորություն 

Լւ Հայերենում Հիմնականում նշանակում է սկիզբ՛. «Հալ» — ՀանրաՀայտ 

Հեզուկ ագրեգատային վիճակն է ցույց տալիս՛. Այսսլիսով, բոլոր բերված 

բառերր նշանակում են սկզբիգ Հալված, նախասլես Հալված, այսինքն սլոզ-

սլատների ստագման ե զան ա կր Հալման միջոցով՛. Օրինակ, մեզանում ա-

վանգված է «ՀավՀալի թուրն Տրգատայ» կամ «ՀավՀալունի թուրն Տրղա֊ 

տայ», կամ «զեն ՀավՀալնի»1՝^'. Տրգատ արքայի ան ո ւն ր, որ նշված է բառի 

Հետ Հին մատենագրություններում, ցույց է տալիս, որ այս բառեր ր (Հավ-

Հալի . . .) շատ Հին են Լւ, քանի որ թուրր իրականրւմ շատ մեծ էր Հենց 

տեխնոլոգիայի ՀետԼւանքով, սխալմամբ ստացել է «մեծ» նշանակություն՛. 

Ըստ այսմ, Հին Լւ ճիշտ ձԼւն է «ՀավՀալի»'. Օր ին ա կ ՀավՀալի սլոզսլատ, 

ՀավՀալի թուր՛, ճիշտ է նաԼւ կծկված «Հալվունի», վւոխանակ «Հավլունի» 

ձԼւր՝. Միֆնագարում սլոզսլատի ստագման տեխնոլոգիական այս եղանակի 

գաղտնիքը մոռագվեգ ե կրկէն Հայտնագործվեց ու վերականգնվեց Ան գ-

լիայում Բենշամին Խանտսմենի կողմից 1740-1742 թթ., Շեֆֆիլգ քաղա-
c20. քում 

Այստեղ Հարկ է նշել նաԼւ, որ սլո լի տ եխն ի կա կան բառարանում21 տեղ 

գտած «Հալք ան ոթ» տեր մինը շինծու է Լւ անՀր աժեշտ է օգտագործել Հան-

րաՀայտ «Հալոց» բառր ռուսերեն « Т И Г б Л Ь » բառի գի մ ա ց22, ինչսլես ու-

նենք խարտոց, Հնոց, մատնոց Լւ այլն՛. 

Հ նու մ Հայերը խոշոր կառույցների բերգերի, տաճարների շինարարութ-

յան ժամանակ Հղկած մեծ քարերը իրար էին միացնում մետաղյա (ե ր կա֊ 

թի) կցորգիչների միջոցով՛. Այգ ^"ՐԳՒէ^^ՐԸ. ՔաՐէ Հետ կասլելու Համար 

օգտագործում էին ՀեշտաՀալ մի մետաղ, որն ըստ այնմ կոպում էին «կա֊ 

սլար» կամ «արճիճ», որոնք Հոմանիշներ են՛. Այս կասլար մետաղը նույն 

plumbum (Pb) մետաղն է Լւ իր անվանումր ստացել է օգտագործման Հիմ-

նական ն սլա տ ա կի ՀետԼւանքով՛. 

Այսսլիսով, ինչսլես տեսանք, երկաթ, կռիցայ, սլողատ, սլողովատ, սլոզ-

սլատ, ՀավՀալի, կա սլա ր բառերր Հա յ կա կան մ ե տ ա ղա գո ր ծա կան-տ ե խն ո լո-

՛ղի ա կան տ ե ր մ ինն եր են՛. 

1 9 ՀԱԲ. Հ. I I I , Երևան, 1971, էշ 67, 72: 

20 М. Б е к к е р т. Նչվ. աչխ., էշ 121: 
21 Русско-армянский политехнический словарь. Ереван, 1988, с. 114. 
2 2 է. Խ ա Ն զ ա գ յ ա ն . Մետաղագործության առածին փաստերր Հայ կա կան լեռն-

աշիյարՀում Հնագույն բրոնզի գարաչր^անում.— «Պատմա-րանասիրական Հանգես», 1963, 
N•3, էշ 299: 
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ПРОИСХОЖДЕНИЕ и этимология СОБСТВЕННО АРМЯНСКИХ 

МЕТАЛЛУРГИЧЕСКИХ ТЕРМИНОВ 

АРТАШЕС АЛАЯН 

Р е з ю м е 

В статье рассматривается ряд металлургических терминов: еркат, крица, по-
лат, половат, полпат, гавгали (havhali), капар. Показано, что все они являются 
собственно армянскими технологическими словами-терминами. 

THE ORIGIN AND ETYMOLOGY OF PROPER ARMENIAN METALLURGICAL 

TERMS 

ARTASHESALAYAN 

S u m m a r y 

A number of metallurgical terms such as: erkat, kritsa, polat, polovat, polpat, havhali, arma-
tur, kapar have been researched in this article. They are proved to be proper Armenian techno-
logical word<erms. 


